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CC600T SAW EXPLODED VIEW
CC600T DIAGRANA DE LA SIERRA

PART MAME PART NUMEER
1 Power Cable/ Cable de Polenda O 6043200
2 1 HP Brush Motor GOA3200
3 Motor Shaft Pulley/ Polea del eje del molor 6043202
4 Motor Adwstment Ciy' Segiro de Ajuste del Motor 6043202
2 Mounting Pate/ Fiato de Ensamble G043204
G Hedt Guard Bracket' Braso de Montaje de la Cubisita de la GO 3205
- i . S iz
T Timing T Shape Mylon Bell Banda 6043206
&  Belt Guard! Cubierla Protectora de la Banda ) G043207
9 Bell Guard screws! Tamillos de la Cubierta Proteciora de Banda 6043208
10 Blade Shaflty! Eje Impulsor de Cuchilla G0 30023
11 Blade Shaft Pulley’ Polea de Cuchilla
12 Sliding Rails (st of 2 | Rigles Desdizables (2) GO43211
13 Waker Pump’ Bonba de Agua G330
14 MasterGuide Detachable Ruler Guids” Repla Detachablea G338
15 Mounting Mate Adjustment Knob/ Gk 2030
. Pesilla de Ajuste de la Paca de Montajje P
16 Rear Post (Induded in Metal Frame & Motor Support G335
hﬂ']mag“ Poste Trasero dncluye Estuctura Metal v Soporte del
17 ner Flange: Bearing Baleros del Borde Extericr B335
18 Pobpropylene Wilter Treg' Bandaja o Deposato del Agua G 330G
121 Duain P’ Tapaon de Mastica GO 332G
18 Motor Protedtion Cover Shield’ Tomillos de Ensamble G321 T
20 Bearing Housing Lock Bolts and Nuts! Tuercas y 6043358
Sepuros ded Alojamiento del Cojinete
21 _Pearing Housing Secure Brockets (set of 21/ 6043063
Alojamibento da Cojinete Braquetas Aseauradora (2)
22 Pubey Bearing' Baloros de la Pdes GO 3002
23 Inney Flange’ Interior of reten de fa Cudhilla GO3087
24 Outer Aange’ B reten Exterion de la Cuchilla GO 3088
25  Blade Lock Mut/ Tuerca Ascpuradora de |a Cachilla GO3026
26 Cutting Tabde Position Bracket! ] G0 300
Posicon de Bragueta jarm la Mosa de Cortar
27_U-Shape Ball Bearing Rollers (set of 2/ 6043000 _
— Rueda Acandada de Cofinete
28 Miter Block imetal) Bloque de Mitra (metal) 604 32006
289 Universal Wrenchy' Maltiple Llave 6043045
30 45590° Rip Guide’ 455907 Guia di Corta Angilar G0 3005
31 180° Adustable Ange Guard' 180" Guarda Angulo Ajustatle 6043004
32 MasterGuide Muliangle Guide' Gulka Macstra 6043319
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A Poswerful 1 HP beush miotor makes cutting easier and ouicher,

The Automatic Thema Cuverdoad Protection system protects your saw from
power surges and overh eatin g,

The high fiher plastic water tray withstands even the toaghest panishmend
vt it is estremedy easy to remove Bnd install,

The s = encased in a sturdy, durable steed frame, optional equipped with
fodding stan ds with work hench for easier aperation

Adjustable aride rails permit the user to dign the saw during installation.,
The cauttin g alignment will not be affected by any wated ey mainten ance,
The canttin @ talhile can he securad in place by tightening the knob scres on
the |-shaped transport retention plate,

The cantting sip guide is designed for both 907 square cutting and 45° anple
citting,

The CCEOOT" s blade capacity is 6°— 7which provides a vasiaty of blade
usage

10, Straight cuts can extend cat to 17°in length and diagonal cut up o 127 in

length

SAFETY PRECAUTIONS

Mever use the machine improperly or wioek in an unsafe manner,
Alvarys wear safety pogdes, dust madls, and ear protection while operating
the saw (to comply with AMS-Z87.1),
Alvarys remain alert when the saw ks in use, Failure to pay attention on the
operator’s part may kead o sehous iniry,
Refore you start waorking, familiarize voursalf with the work site and its
surrcundings. Take notice of arcumstances which may impeds working o
traffic, observe soil conditions | gocd beaing or not), and take measres to
engure safely e the shielding of rosdworks from pubBc trafficy.
Take measures to ensure that the machine is in a safe and trouble-fres
condition price to usage, Use the machine only when all peotective devices
fi.e. guanrls, noise absorbers, emergency-off devices) are operatingin the
intended location s,
A vigual check of the machine must be made at least onee a shift to ensure
thal vishble damages or faults are recogniced,  Any changes (including
changss in the performance of behavar of the machins) must be reported
to the supavisor  If necessary, stop the maching at cnce and secure it,
In the case of a malfunction, stop the machine immediately and secure it
Fix the problem as soon as possible,
For starting and stopping the machine follow the operating nstruction steps
and chserve any indicator Bghis,
Before seitching the maching oo make sure that the activated machine will
be of no dangss o anyvone,

o

PRECAUCIONES Y SEGURIDAD

= MNunca wse la maguing de una manem impropia o frabaje de una
MAanen insepra

*  Siempre use gafas de seguridad, mascarnilla para ef polvo, ¥ proteccion
para kos cidos cuando s encuentre operando la siema (compliendo con
ANSI- 287, 1)

= Permanerca siempre alerta cuando la siera este en uso, La falta de
atencon por parte del operador podia oonducir a datios sefios

*  Antes de empezar a frabajar familiarzese usted mismo con & lugar de
trabajn v s alrededores, tomando en cuenta las dreunstancias que
padieran impedic @ tabajo o la dralacion libre, Obseree la
condiciones del terreno (huen apoyo o nol, v tome medidas que
garantizan la seguridad por ejemplo o comecto aislamients de los
apcesns al trabajo de la circulacon publica,

= Tomo melSdas para garantizar que la maguina este en condicones
seguras, ¥ libre de problemas antes de usarla,  Use la maquing
solamente cuando todos los dispogitivos de proteccion esten operando
en la foma indicada, por egemplo:; cublertas, slenciadores, v
disprositivos de desactivacion

= Una revistion visual debera hacerse a menos una vez cada umo para
aseprar que los danos visthles o fallas sean localizadas. Coalouies
cambio debera ser reportado al supendsor, incluyvendo cambios en e
reniEmiento o comportamiento de la maguina; s es necesano
apagueda v asspunsla

*  En caso de malfuncionamiento apague la maqueina inmediatamente v
asegurela, Amege d problema lo mas pronto posible.

*  Para prender v apagar la maquina siga las instucciones de operacion, y
ohserye la luees indicadoms,

= Antes de encender la maquing este sepuro de gue ks misma no seea de
ningun riesgo para alguien,

USsE
PROPERLY
GROUNDED
CIRCLUIT

USE BLADE

i — . = ! GUARD
ALWAYS WEAR PERATIYS
SAFETY GEAR SAW




UNPACKING, ASSEMBLY, & SETUP

Open the container, carefully lift the saw by the saw frame handles and
plesce it on a flat, level working aresa, Be certain that you have the following
itemis hefore you discand the container,

= Do = Universsd Weench
= Flatic Water Trey = Water Pump
= (3 Sew Blade = Miter Block

= A45% 907 Rip Guide * Owner's Manual

Procead to the following section, to complete assembly of s
Blade Guard and Blade Assembly

1. Remove the Blade Guard (1) and saw Blade package from the
ancceesgoly b,

2. Lift up the cutting head (20 from the insart style-fosan that is designed
to re-enforce strength to the box

3. Side the cubting head through the rear support post's shaft as shown in
the lower disgfram and screw on the adjustment knolb.

4, SHide the Blade Cuard into the hex bolt (3) located at the rear of ght
side of the Electrical Controd Box (5) and GEsten tightly using the knob
sorey (4).

5. Mace the @7 blade onto the shaft, make qure that the directional arow
is pointing in the direction of the: shaft rotation. Lift up the Blade Guard,
then fasten the blacks Sphtly wsing the after Hange and Lock Mt

DESEMPAQUE Y ENSAMBLE

Abra ol empaque cuidadosamenta v levante k siegra usando las asas del
anmaron depodtandola en temeno plano y nivelado en o ares de trabajo.
Agepurese de que usted cuenta con los sipuientes compon entes antes de
desechar & empacgue:

=T ¢ |lave Universal

» Deposito pas o Agua del o Masticn * Bomba de Agua

» @7 Cuchilla de Ia Sierra ¢ Tapon de Dranado

» Blogque de Soporte paa Cotes Diagonales = Manual de Propietanio

Froceda con 1as S guientes secdones, pam ensamblar & resto de la senmm.
Ensamble de protector de cuchilla y ensamble de cuchilla.

1. Hemueva o protecor de la cuchilla (1) v o cuchilla (2) empacados en la
s,

2. Use las asa de metal (3) pars remoser s maquing de la caja,

3. Deddie la cabera cortadom en & poste de soporte como e ensenda &
la parte haja del diagam a v apriste o omillo de auste,

4. Deslive o protector de la cuchilla en @ eje (4) locaizdo en la parte
trasera de la caja ectica (4) y apriste usando la perilla de sjuste (5)

5, Ponga la gerra de 7 pugadas & efe (6] asepuress que la flecha este
apuando en la direccion comecta de |a rotadon del e levante &
protector de la cuchilla, ponga la cuchilla apretan dola usando e borde
exterior de b cuchilla (7] v asepurslo con |a eemra (8)

-10-



SAW STAND ASSEMBLY

Saw Stand Assembdy 1. Hase the blade guard to the highest posston and tghten the Blade
guard adpustment ko,
Fold tand 2. Remove the Blade shalt nut and outer fange.
4. Place the blade onto e shal makmg sure thal the directional amows
1. Remoe the folding stand from its bosx are poantug in the duection of e shalt rotation.
2. Swing the working bench up-right, Open the two legs and place the 4. After making sure that the bladeis fmily placed against the innes
work bench on top of the folding stand, fan ge, secure it into place with the outer flange and blade shalt nut.
3. After the saw stand is completely assembled, place the saw on top of With one hand hold the Blade bghtty and oghten the Blade shalt nut
the saw stand, with your fres hand, Make certain that the nut is By tghtened with

e wrench provded, bot do not over-ighten)
5. Lower the blade guand and tghten the adustment knob.

Waming:  Only use the 6077 blade for this saw. Setfing snaller size
of diamond blade may grab the matenial being cut, causing
clamage and possaily njury.

3
INSTALACION DE LA CUCHILLA

1. Levanta la culbbenta protectom a s posicion mas olevada y apricte la
peerdla de ap ste,

2. Cuiite [a twerca del oje impalsor para poder quitar o reton axtororn

: 3. Cologue la cuchilla cotadora en o aje impulsor asogurandoss que la
& fechas indicadoras marguon & direccion de rotacion cormecta,

4. Despues doe asepirarse qua la cuchilla este firmemonte colocada

contra of reten interion v asegurela en = lugar colocando of reten
ENSAMBILAJE DEL SOPORTE DE LA SIERRA exterior y apretando la tuerca en o eje impulscs. Con una mano baje

d sopiro de retenkda v apriete la tuenca del e impalsor con S mvano

Base Dobladiza i, v asepiress que 8 e este complotamente apretada oo |
1. Remueva la base dobladiza de i cija, llave incluida en & set, pero no apiete demasiado.
2. Voltee la mesa de rabajo para amiba. Abra las dos patas y ponga la 3. Baje la cublerta protectora y apriete |a perilla de ajuste.
mesa de rabaja aniba de la base,
2, Despues que [a base da la Gema esta complelamente ensamblada, Precaucion: Solo use (%" ~07" cuchilla para esta amquina. Poniendo
coloque 1a siera encima de la base, una cuchilla mas pequena podiria amebator o material

ya cortado, causando dano y posibles heridas.

11- A2-



BEARING HOUSING INSTALLATION

To remowve the bearing housing:

Remove the 4 screws on the balt geard (Attach to Belt Guard Bracket).
Remove the belt guard froan Bracket,

Loosen the tighten screw from the end of Made's Pulley Shaft, remaove
the Belt from Pulley,

Remove the blade nut and the bade (if theme is one present),

Remaove the 4 screvs on the cutting head to remove the beaing
housing {including the nner lange).

To Install the new bearing housing:

S

Be sure that you have completed the nstructions above to remove the
old bearing housing,
Open the box and carefully place the #at porion of the new beasing
housing face-dovwn on a towel stuated oo a fat surface,
Secure the cuting head in a completely hotizontal position,
Slide the new Beasing Housing with the fiat portion fadng upwands onto
the 4 screws located below the Cutting Head, Do this carefully to
avold damage to the inner flange. Lock the heaing housng into
place by using brackets and nuts.
Flace the Balt on the pulleys, and make sure the Pulley lodk screw is
tight correctly direct o the key pin. Belt tighthess has been pre-set, no
adjustment necessany
Waming: Do not adjust the Inner Flange that is attached the
bearing housing from the original package.
Replace the belt guard and lock into place usng the G screws,

n

INSTALACIONDEL ALOJAMIENTO DEL COJIENTE

Para quitar el alojamiento del cojinete:

1.
2.
3
d,
3y

G

Retire los 5 tomillos en la cubierta de la banda,

Curite la cubierta de la banda,

Afloje (pero no quite) lronillos detras de la polea de se del motor,
quite la polea v a bonda

Quite e fuerca de seguro v refire la cudhilla de corte (5 hay algina
instaladal.

Cante la calcomania de precscion v ouite [os cautro tormillos pars
dueitania 1o caga alectnt de kb cabera corador.

Hebre o5 cuatng tomallcs de la cabern cortadons para quitar &
alogaminato da coginete dinduyendo o intenor de la cuchilla)

Para instalar el nuevo algjamiento del cojinete:

L

2.

&

Asegurese de haber completado todas las instudones ariba
mencionadas para quitar & viejo alojamiento del cojinete,

Mora la caja v cuidadosamente cologque |a parte plana del nuevo
alpjamiento del copnete con |a cara hada abajo sobre una toalla en una
supegficie plana

Aspgure la cabeza cortadora en una posicion completamente
hovizontal

Dedize e nueso alojamiento del cojinete con la pare plana vuedta
hacia ariba sobre los cuatro tomiblos stuados bago la placa de
montaje, Tenga ciudado de no danar & reten interior, Asegure &
alojamiento dd cojinete dentro de su lugar usando los soportes v
ercas,

Pongla la banda en las poleas v apriete los tomillos de la polea, La
banda s aprieta sola no necedta ajestarse, Precaucion No ajuste =
reten interior que esta cerca del alojamiento del cojinete de su
pagquete arlginal.

Heinstale kb caa dectnea con los cuatro tomillos, re-emplacs la

CEl o anmcle precaucion .

Ponga otrs veg I cubisrta protectora de la banda en so logar usando
les cutro Roanilbos,

-14-



WATER PUMP INSTALLATION

Remove the wates pumgp from the baox,
Flace the pump into the middis of the water tray along its [de so that
the water outlet is positioned hordzontally, Connect the water hosa from
the blade guard to the pump and plug the power cord into the 3-prong
receptacie,
3. Al the water tray S0 that the water intake is fully mmersed

-\."‘ 3

)

B

R the eSS not e uasd e G Ierig i of umeE, hard packed dn
may b=gn t0 build up inside The purng and block ihe pumg whed, H the machine s
actaated with the iremarsson pump Hocked, the aectne motor of the pumo will b=
damaged withim a few minules] Pledss fobow the steps Dsted baow 10 daan the
pump befiore operating the samw.

i Lincr ey e pump Titer,
rEmove The FMmarsnn PUmip SRom 1 walar oontansy.
A, Llean the iIrmmanson DUmp.
4, Loosen e Tiong somiwes of 1he pumg lid,
S Tasho e B AT 1 plumip (B Gareful Rot 10 damage the gaekiel Iocaled welde
WILN 3 shalp :{':—".":l.!i
Clean the purnp id,
Remove all dirl and incrustations fiom 1he pump wihesl,
Chech whether the purng whes Gan De &agly e,
Then [eaERsermble The emimer s on . puimp coiretly and chec whether it works

PrOpeiy.
WATER PUMP SAFETY PRECAUTIONS

= Mever operate pump withou t water in the tray. Rl the water fray so
that the water intake ks fully immersed,

¢ Besure to connect e plug to a propedy grounded receptacle to
redisce the sk of electic shock,

*  [Disconnect the pump before attempting to handle the pump, to uncog
of serdoe the pump in any way.

= Besure o support the pump durin g installation to prevent pump failure
of damage.

O 0 =g T

-15-

MANTENIMIENTO DE LA BOMBA DE AGUA

Cuando la maguina no ha sido usada por periodo largo de tempo, quizas la
bommba v & rodete podrian estar atascados con reskducs secos, Sila
migeuing &5 encendida con la bomba de immeraon atascada, & molod
electico de kb bomba podia dansese e pocos minutos!  Por fcor S8 la
il caciones paso a pasn para limpiar a bomba antes de usar BS e

1. Desatomille of Mo de la bomba.

2. Cante [ DomBa de handimisito de la bandega ded agua.

J. LEmpia i bamba de huncdimiento.

4. Aflge los tanillos de fjacion de b tapadera de 12 bomba.

3, Retire la tapadera e ka bomba (Genga cuidadol no dane o empadue
e adentro con heramienta aflada.

LEm pie B Gapan e b Bomba.

Chiite: Toesda 1oy suciedad y residucs del rodete de la bomba.
Compete que o rodete pueda grar libremsante.

Ensumbile ka boanba de hundimiento comectaments y comprule que
toxd rabge propiamente.

CUIDADOS CON BOMBA DEL AGUA

*  Munca use ka bomba sin agia en la bandeja. Leve la bandgja de agua
de manera que & agujeno de absorsion quede completamente
el

«  Aszpgyrese de conectar o enchufe a un toma comiente conectado a
tierra on forma apropriada para reducr o nesgo de chogue olectrico.

*  Desconecte la bomba antes de manejarla o ratar de desmontada o
dar serdcio a ka bomba en cualguier fomea.

*  Azopurest de sostenen la bomba durante a instalacon para prevenin
danos o fallas

o =
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USING THE CUTTING TABLE

Features:

*  The Adustable ruler guide (1) enable easy oversize cutting, it is also
equipped with inches and centimeters marks (2} for precision cuts,

= Simply Bne up the material being cut with the appropriate pre-marked
lines (3) on the culfin g table,

= The 147 cutting table provdes more support durin g larger cutting jobxs
tan e standard 11" cutting tables.

To use the 45 | 90" rip guide, follow the steps below:

1, Set the np puide (4) by positioning it on the desired dimension and
tighten the threaded knob, Make sure that the ip guide is firmby
ghtened to aveid sippage, The rp puide can be wsed for S90° rip cuts
and 457 angle culs from baoth the left and right side. (Note the straighi
and 45° angled slits on the bottom of the rip guide, )

2. After the rip puide is positioned for the desired cul, place material flat
against the rip guide and the measurement rail, For 457 rip cots, place
the comer of material in the open ot of the messurement rail

3. Smply ling up the material being cut with the appropriate pre-marked
lines on the cutting table,

4, Mow you are ready 1o make your cut,

To make miter cuts, follow the steps below:

1. For miter cuts (5, place the lip of the miter bBlock cn the measurement
rail, with the threaded kncbs facing vou,

2. Tighten the threaded bnobs to secure the miter block in place,

32, Mace material onto miter block and you are ready to cut,

USO DE LA BASE DE CORTE

Caracteristicas:
*  Hase de corte marcado en pulgadas v centimelros para cortes
[recisns,

*  La cubierta de goma de la base de cote aada a mantener & matenal
&N su lugar mientras es cortado, resistiendo. Vibraciones para cortes
mMAas Saves col menos astillas,

*  Hase de corte de 16° proves mas apoyvo durante los trabajos de cortes
larpos, mas que las bases de corte estandard en 117,

Fara usar la guia de corte de 45/90° siga los pasos sigulentes:

1. Instale la piia de corte () colocando en la medida deseada despues
apriete la perlla atomillable. Asemiress que la puia de corte esta
fimemente apretada para edtar que e material se reshale, La guia de
corte parede ser usada para cortes de 90 v coites en angilo de 45 por
los 2 lados derecho & izgquierdo (Nota: los angulos rectos v de 45 son
cortados en la parte baja de la guia de corte.

2. Despues de que la guia de corte este instalada para o corte deseado,
ponga & material completamente plano contra la @ia de corte v el riel
de medida. Para cortes 45 ponga la esquina en la ranura abierta en &
ried de medicda,

3. Simplemente alinie o mateial a cortar con las lineas premarcadas
apropiadas en la base de corte,

4, Ahora va usted esta listo para realizar s oorte

Para hacer cortes en diagonal, continue con los siguientes pasos:

1. Para coites diagonales (Sloologque & borde del soporte, para cortes en
anpulo en & ried de medicion con las perillas atomillabdes de frente a
usked,

2. Apliete las perillas atomillables para asegurar & sopoite de corte
diaponal &n s gar,

-18-



CUTTING DEPTH

The recommended cutting depth is ¥ below the cutling table surface,
The culting dearance in between 1-34~1-24" has been fixed from eriginal
degigned,

Warning: Only use either @8 or @7 blades for this saw. Using a
smaller size diamond blade may grab the material being cut
instead of cutting it, causing damage and possibly injury,

Blade Diameter Cutting Depth
[ g 13
T 134

BELT REPLACEMENT

Tum off the saw before proceeding any further,

Locsen and remone the belt guand scorews, then remove the belt grard,
Leave the blade tight in position and use yvour hand to hold the blade
shaft ightly, Mow loosen the pulley lock sorew on the blade shalt
prulley,

4, Carefully locsen the pulley and belt cutward slightly, so there is a littke
slack in the bat

Remove the od bt and replace with e new belt,

G, To reassemble, follow steps in reverse order,

[

1 &N

b owl
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PROFUNIDAD DE CORTE

La profundidad recomendad de corte &5 de 1°9° bajo b supetfice de la
base de corte.  Para ajestar la profunidad de corte, afloje la perilla de
ajuste e la placa de montaje hasta que la cuchilla se encuentre a 14"
hajo la superficie uperion de la base de corte,

Precavcion: Solo use cuchilla de @6 or @7 para esta maguina poni endo
una cuchilla mas peguena podria ame batar & matedal v a
cortado causanda dano y posibles heridas

Ciamefra Oe La Cuchilla  Profunidad De Corte
B -1
il -3

REMPLAZO DE LA BANDA

1. Apagie b Sora anles de continu ar.

20 Alloye y gquite los tomailos: de la cubierta de la banda v rabine Fa culbeta

4 Aloye bas 4 Wercas (de atras v anlrente) en la placa da monlaje.

4. Aloye sudveimente o pasador de ajuste del motor locahzado an la parta
mds irisera de la placa de montaje de moton.

3. Con candade empuje ligeramente haoa adelante, ahi nolar uiva
pequena desmmucion da ka tehson an b banda.

G Hetere la banda usads e instals la nue.

-20-



ELECTRICAL MOTOR SPECIFICATION

Features:

= Horsepowes 1HE

= Volig 115 v

= Amps 15 Amps

= Motor RP¥ 18000 RPM
= yoe G0

*  Miase 1

* (dass E

+  Blade Shaft 10000 RPK
Recommendations:

= |tis recommended that a 15 AMP CIRCUIT be used while operating this

savey, This will prevent any loss of power or intemmaption.
= Always plug say as dose as possibdle o the power souree while
opegating,  This will allow vou to receive optimum dechricity,

‘debite
B
Gresn
Power Culie=t 30 Wabsr Fump| g1 | weee - |
L | L Capacita Makor fiwi
| i EalEEn
Fower Catis -:'.l""
P Back Bad
'_ Saribci
] L - U A
e Ll |.|'-:~{
LTS ]
Winng Bl )
Warning

To avoid pemmanent motor damage vou must use the comect extension

cord, Mever use more than one extenson ooed at a time. Follow the chart

bl for proper sne;

| LENGTH OF CORD

wWRre | . 1HP
GAUGE | 115V |
No. 12 | 25
Mo. 10 S0
Mo, & s
o8 i
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ESPECIFICACIONES DEL MOTOR

Caracteristicas:

= Caballaje 1H.F

= Vpltios 115Y

= Ampeerios 15 Amps

= Motor RPM 18000 RPM
= (iclos &

*  Fase 1

= (Clase E

= Fje Impulsor de s Cachilla 10000 RPR
Recomendaciones:

= Ezrecomendado que un circaito de 15 amps sea usada mientras la
sierta esta en operacion esto evitara la intemipcion o perdido de
potencia,

= Sempre conecte la Sara lo mas cerca posible a la fuente de poder
mientras la sierra este en operaicon esto le permetica recivir 1o
can tidad requerida de electricidad,

W Tl
) Biack
LF )]
i ]

PowET DB o Wl Pimspl . y b Ahis
i.__E. P | Y [l 0N RO Ripi
| !
| % | Cireen

i
Power cable o -
Bk Bk
| } " ] — s
| ; | Gaiben
| b Wrae 1. — i L
(T ST
Hia oy
i Bl
Advertencia

Para eyitar dano pemsan ente al motor use o cable comecto de extension,
Munca use mas de una exdtension a la ver siga las indicaciones
proporcionadas abajo;

LARGO DEL CABLE|
| GROSOR 1HP
|DE CABLE| 115y
L No. 12 | 25’ !
[ No. 10 | &0 .
Mo, & 75
[Hes |

2 d=



OPTIONAL ACCESSORIES ACCESORIOS OPCIONALES

Template Base Plantilla de Base
6043320 6043320
Detachable Ruler Guide Regla Detachable
6043318 6043318

MasterGuide Guia Maestra
6043319 60432319
Angle Guide Guia de Corte en
6043004 Angulo

6043004
Side Extension Table Extension de la Base
6043006 de Corte

6043004

-23- 24.



DO'S & DON'TS FOR BLADES

WET CUT BLADES

Do's

Inspesct blades dadly for cracks of uneven wear,

Alvarys use appropriate blade for material heing cut.

Inspesct abor shoft for uneven wear before montingg blade,
Alvweys use blades with the comect arbor shaft size,

Ensre that ade is mounted in the comect direction,

Secure the blade to the arbor with a wrendh,

Use proper safety equipment when operating the saw,
Periodically check the Made for cracks or bond fatigne.

Always have a continuous flow of water on both sides of blade,

DONTS

Do not operate the saw without safety puards in position,

Do not operate the saw with blades larger than 77,

Do not cut dry with ades marked “Use Weat®,

Dy niot excessd manufacture’s recommendesd masimum RPS,
Do not foroe Bade into materia let bade cut &t its own speesd,

DRY CUT BLADES

DO's

In addition to the following, always follow wet recomm endations,
Use appropriate blade for material being cut,

Ingpect segment blades for sepment cracking of loss.,

Do not use damaged blades,

Use proper safety apripment when operating the saw,

DONTS
In addition to the following, always follow wet recommendations,

Do not use the edge or side of bade o cut or grhind.

Do not attempl to cut a radios or cunse,

Do not cut too deep of oo fast into the matesial,

Do it cat any atesial not recommendied by blade manufacturer
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Do not make long cuts with dry blades--allow them 1o air cool pesiodically,

QUE HACER Y NO HACER CON LAS CUCHILLAS

CUCHILLAS DE CORTE HUMEDO

QUE HACER

Resdise las cuchillas diariamente por gietas o desgaste disparejo,

Siempre use la cuchilla apropiada para & materia que s va a coftar,
Revise e eje por desgaste dispaejo antes de instalar |a cuchilla,

Ulse siempee cuchilla con la medida necesaria pata & ge.

Asegire se que la cuchilla este montada en la direccion comecta,

Asepire la cuchilla al gje conuna llave.

Lse e equipo de sepwidad apropiado coando se encuentre operando s dema,
Periodicamente revise la cuchilla por grietas o abolladuras.

Sempre tenga un constante flujo de agua en ambos lados de la cudhilla

Mo use ka sierma con archillas mas largas de T,

Mo haga cortes en seco cuando la cuchilla esta disenada para uso humedo,
Mo exeda & madma de RPM recomendacdas por e fabricante,

hlo foree |a cuchilla cuando este realizando o corte deje que la cechilla
AAEnce por < misma

Q
#  Nohaga uso de la sema @n las cubiertas de sepuridad,
a
L]
L]
L

CUCHILLAS DE CORTE EN SECO

QUE HACER

Ademas de lo gpuiente gemple Sga las recomendaciones de corte humedo,
Use la cuchilla apropiada para & material a cortar,

Resise la cuchilla con mucho cuidado buscando gietas o quebradiras,

Mo use cuchiflas danadas.

sz of equipo de sepuidad adecuado cuando use la siera,

QUE NO HACER

*  Ademas delo dguiente slempre siga las recomendadones de corte
humiedo,

Mo haga cortes largos con cuchillas para cote seco. Pemita of
enfriamiento con aire periodicamente,

Mo use o filo o los costados de la cuchilla para cortar o esmersilar

Mo trate de cortar en circulo o cunas.

Mo haga cortes muy profundos o rapidos en @ material,

Mo corte cualquier matenial que no sea recomendado por & fabricante de la
cuchilla,

& 8 B
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SAW MAINTENANCE

Maintenancs Intersal

Alter every use of the
machine

After wet cleaning and
before ugng the machine

again

Before not using the
maching for a prodonged
period of time

After not using the
machine for a prolonged
pefiod of time

Ambdent temperature
befow 32°F (operation in
winter

What to do for maintenance and care

Remove dirty water from container.
- Bamove dist and mud from the bottom of the
containe,
-Rinse the immersdon pump with fresh water to
prevent water pump cloggng from residual dirt,

Connect the machine to an electric powey
oitiet equipped with a "GH® safely power
breaker, W the safety power breaker cuts off
the dectrical power supply, do not iry to
operate the machine but have it checked by an
authorized dealer first,

Clesan and lybsicate all movable parts,

-Check that the stand is safely fixed,

-Check that all screw joints and nuts ane fixed,
-Check that the roller table is in its guides and
that it eadly moves to and fro,

With the saw blade removed, switch on the
moter for an instant and switch it off again. If
the maotor does not min, have the machne
inspected by a qualified electrician.,

Check that the immerdon pump works
propey. Tum on e cooling wates tap and
switch the machine on. If the pump does not
ghve any water of only a lithe, switch the
machine off at once. Clean the pumgp, of
replace if necessany.

T prevent the water in the pump and cooling
syshem from freesng remove the waler aftes
ugEng the machine of when there will be along
break. Make sine that the cooling systen (s
entirely drained so that there is no water left
inside the pump, water hese and bearin g
hioansing!
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Pericdo de mantenimisn o

Despares de cada uso de la
SIETi

Degpues de limpiar y antes
e usar la maquina
nuevamente

Amtes de no wsar ka
maquing por un pesiodo
prodon gadro de tiempo

Despues de un prolongado
pesicdo de Bempo sn wso

Temperatura amblente
rabajando a 32 F° (Eluso
en hnvierno)

MANTENIMIENTO DE LA SIERRA

oo cukdar ¥ mantener la Sama

~Wacie e agea sucia del deposio.

Cuite la suciedad v los residuos del deposito,
- Enjuage |a bomba de hundimiento con agua
limpia para prevenir que se atasque con
residucs v basura,

Conecte la maquina a un toma comientes
equipado con un intermeptor de seguridad, S
d intesruptor corta la comiente, Mo trate de
usa la magquina primero tendra guee ser
revisada por un distribuidor autorizado,

Limpie y kbrigue todas las partes moviles,

Revise que of soporte estan seguramente
fijos,
- Revise que todos los tomillos y tuercas esten
armegados,
- Resise cue la base de rodetes edta en sus
Alias v 56 puede mover bremente,
- Con la cudchilla de la sora desmontada,
encienda of motor por un instante v vuebvala a
apagar. S o motor no rabaja, la maging
dhebera =or redsada por un decticdsta cakficado,
Resize cue la bomba de hundimiento frabaje de
manera comecta encenda o provesder de agra
y encenda la macring. Sk bomba no proves [a
gfidente agua o nada. Apague la magquing.
Limpie la bomba a reemplacela 9 o5 necesano.

Para provendir que o agia en la bomba o en
o setema de enfriamiento no se congele, No
deje agua en o deposito despues de cada uso
o cliande se defara Sn us por un Banpo
profongaco, Asegurere que & deposito v
dgtema de enfiiamiento esta completamente
vadn v que na hay aga, la bomba ni en las
mangueras en alojamiento del cojinete,
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TROUBLESHOOTING

Probdem

Machine does
ot mn when
awitched on

Mokor stops
[ cut ot

Pooe machine
petformance
littler v

Posside Canse

Power cord not propery
fimedl plugged in

Powes cord defectie

Main powes switch
defective

Loose edectrical
connaction insde te
electic system

Motor defective

- Too miuich prossing
exerted while cutting

- Incomect specfication
Tor saw blade

Sany has a defoctive
electic systom

- Prsved cord cateingon
cabla too long o cable
shill worind up inside
calde doum
- Pomver network is
i ficaent

D noe ool o longes
mins at rated speeed
. pr.m. |

-29.

Solution

Check that the machine is
propesly connected to the
power supply

Hawe the power oord
chedked, replace if necessary

Hawe the main poveer switch
checksd and replace if
necessary by a qualified
electrician

Have the whole electric
system of the machineg
checksd by a qualified
electrician

Have the motor checked
and replacsd if necessany by
a qualficd techinican

Exort less pressane whien
ciithng

Uee a saw blade which
comesponds to the mataial
beng cut

Hawe the dlectic system of
the saw checked by a
qualifed wehnician

bz @ e cordlexten sion
cablo of the rated length, use
a cable drum with cable fully
et ched
=Ohsene the electical
ratings of the machine and
Comiiest 1t only 10 a8 poaler
mietwork whnct com phies with
these mlings

Hivee the motor cliecked by
a quaiified dectrician and
have it replaced if necessany

PROBLEMAS Y SOLUCIONES

Probemas

La maguing no
frabaja cuando
s activada

Desativacion
continua del
friaton

Posbare
rendamiento o

OG0 podor

Posible caush

- Cable conector no esta
fijo o conectado en la
forma comecta
- Cable conector
defechiosn

Intermipion principal de
fectiosn

Perdida de coneccion
electica dentro o
sictoma sloctnico

Ibator defoctuso

Demasiada pression os
aplicaca mientras esta
redizando o corto

Especificacion
incomecta de la cuchilla
i 1a sloma

La sdovma tene Sshoma
elochico defeciiosn

- Cabdle conecton o
extengon demasiado
largo o o calle ha sdo
ckamnado dentro de la
howina

Linea de comento os
e focaen te

Bl motor mio rabaja a la
velocidad de corte
requesida
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Solucion

Resdze la maguing S esta
corectamente conectado a
tomacormion e

Revise @ cable conetor
re-empacelo 5 65 necesanio

Resise d intermiptor
principal v & o5 necesano
dehera ser camblado pof un
cdectricista calificado

B gistema elecrico debara
sof revisado completamente
por un eectricsta calificado

Revise d motor v re-
einplacelo 9 o5 necesano

Ejerza menos preson
cuando realize o corte

Lrilize la cuchilka de siema
e correspondae a matenial
& cortar

El =sr=tema olectrico de la
sioira detora sor rovisado
por un tecnico caliicado

Use cabde conecion o
etension de la medida
indicada use la bovna con o
cable completamente
extendido
- Oibgarve [0S requerinyion tos
dlectricos de la maguing y
conectela a la linea de
corriente que cumpla con los
resjU e entos
-Haga que of motor sea
resasaco o un elesricsta
calificado y remplaredo de ser
Necesaio



TROUBLESHOOTING

Problem Posdble Cause Solution
Insufficient fow The pump draws air Fi#l the container with water
of codling water Fitter clogped Chean the filter of the pump
oF No cooling Pump whicel of the Dizassemble the immersion
weated at all immersion pump lodeed | pump and cean it
by dirt
Irregular rum of Poor tension in the Return the saw blade to the
the saw blade Hade material manufactunes
Saw blade Saw blade is damaged Hawve the saw blade
wiohiblies when of hent aligned fattenod
inming Chean thie recohin g flan ge
Solder the diamond
segnents of the old blade
oo another saw blade o
s a new biade
Fangs of the saw Mado Replace the saw Made
I damaged flange
shaft of the motor is Replace the electic miotor
et
Diamond Dverhaating of the saw Hawve the diamond sagment
srrgrneit Hade; cooling water mot solderod on the blade again;
becomes [oose sufficient eana re eptimum Ao of
cooling waber
Excossive won Wironghgpe of s Made Use harder saw blades
- Bhalt of motor causes Havse besarings of te motor
wobbling ofF the motor replaced
Dverheating Ervsire optimum Now of
cooling water
Cracksin o - Saw blade too hard Use a solter blade
near e Fixescl flammge is wom out Hawe e fined Manga
diamond rejilaca
SNl Motor shalt bearing Replace the baanng of the
mokor shalt
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PROBLEMAS Y SOLUCIONES

Problemas | Posible Causa
Inzuficiente flujo La bomba amastra aing
de liquido Fiitro tagado

enfriafor o nada La nieda de la bomba
de liguido de imerson esta tapada

ool resicos

Funcionamiento Pobre pecstencia en o

frresgular de la matenal de la cuchilla
cuchilla de la
sorma
Balanceo dela | - La cuchilla esta danada
cuchilla ciando o dotdada
esla en usn
- Borde de la cuchilla de
la navaja esta danado
Ejie chdl miotor esta
doblado
Los segmentos Sobrecalentamiento de
de deamante s ka cuchilla e insuficiente
afloan Eouido enfriador
Degaste extesvo Tipo equivocado de
cuchilla
- El ejer died meokor cansa
balanceos
- sobrecalon tamiento
Cuarteadurss —Cuchilla de la Sera
e, Ocerca de dermamado dura
I SemT e s L howdes de ajuste
de dusmante ectan desgastados

- Haleros del epe e molon
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Solucion

= Llene of deposito con agua
Limpie & filtro de la bomba
Desamme la bomba de
imersion ¥ impicla

Regrese la cuchilla al
fabricante

La cuchilla debesa ser
endorezada v alincada
- Limpdie & borde recop ol
- Solde los sepmentos de
diamante de la cuchila vieja
ef olra Dueha o use uha
cuchilla nueva

Recmplace of borde de la
cuchilla

Recmplace of motor
electnico

Solche los segmentos de
dhamante on la cuchilla
fensamen Te y asesine
licguido enfriador suficionta

- Ul yna cuchilka mas fuerts

- Hesm pliace los valenes del
modor o e motol completo
Asegra fujo de liguido

edifriadon suBcion e

Ulger yina cuchilla mas siae

Resnplacs kos bordes do
aLishe
~Ramplace los baleros del
eges chel molod



Protcm Possibie Cause Sution
Saw blade is - S lacks type s = W= appropriate type of s
Blunt unssitable for e blade
material boing cut
Saw blade type is
v table for e
maching pasfonmances
- Sarw blachs oo b
Driaenvond segments ane Sharpen the dismmonid saw
Idunt Islache
Appoaranion of - Poor temsion i the - Rt thie saw blade o the
cut isnol Hade material manufecturss
ofitirmal = Too miich bosad pliacesd - s @ sanitable saw bade
of the saw blade
- Diamond segments aie - Sharpon the sny biade
Idunt
Ther cenfter hole Ther sy blewde has - Therarbsor of the saw blade
i thee sw bfade | slipped o he maotor miust bix fitted with an
has hecome shalt whesh running approgriate adaptor ing
wiche e to Gheck the receang, langs
Wesar aindd b (0 repdaced if
Sy
Saw blade - S e overheating Enzire am optimumm Now of
shonvs blooiming ihie 1o @ lack of coolng comling waber
colors WElEr
Lateral friction when - The matesial feed is too
cuting high; proceed more Sowly
Grinding marks - Material isnot being -En=ure that the direction of
o the s fied parallel to the saw feed is absolitely paralla to
bl Idmie the saw blade
=Addfust the roller tablehave
it adjpssted
Poor tension in the - Hawve the saw blade
Idade maternial tEnsoned

- T mueh load on the
s hlade

- The matenial feed is too
high, procesd more dowly

Probilemas | Posible Causa Solucion
Cachilla - El tipo che cuichilla o5 - Use @ tipo aproplado di
lesafiladn mhapropado para & cichilla
material & cortarse
B tipo de cudhilta es
mhaproysado para o
rerichimiento o B imagiea
- Cuchilln demasiado
dura
= Sopmentos de - Afili 1a cuchilla
dismante desafilados
Apaiencia dol - Poca resstenca on o - Regrese e cuchilla o
coite no es imaterial de la cuchila faskrlzan e
biiesia Demasiada presion & - Us la cuchilla requenda
Ia cuchilla
- Lios segmentos di Afile la cichilla dela
diamanie desalilados i acjina
El contio i la - L cuehilla =0 ha Bl e o ba cuchilla debera
cchilla se ha reshalado on of e dol sor agustado col un aniflo
ilesgastadn molor mieniras lunaona adaptador aprofiado
Resvizax o Borde receplton ¥
camblelo 9 es necesanio
Las cuchilla Sobrocaleniemiento dae - Anegure ln manma cantidad
imiestra colons ka cuchilla debida a la iher liquide enfriacor
briltantes falta de Equida enfriador
- Rogamiento lateral - Lo alimentacion del
cuanddo corfa matesial es muy rapida
confinueg mas despacio
Marcas e - Elmatenal no esta - Aspgurese de que la

esmetilado en la
canchilla

sento alimentado
paraelaments a la
cujchilla

- Poca resistenda on &
material e la cuchilla

- Dematiada presion &
Ia cuchilla

direccion de atimentacion es
parate @ la cuchifia

- Auste Ia base de rodillos o
mande ajustala

* Use la cuchills adeciuada

- B material esta senido
alimentado muy mpido
continue mas despacio



This product is covered by a one year warranty from the date of purchase. if the
product is defective in worlkmanship or material, Diamond Products will repair
andfor replace it free of charge upon retuming the produ ct to distributon’dealer
in its ongnal packagng  This warranty does nol cover nomal wear o damage
resilting from operator abuse. Diamond Products oldigations under this
wanranty shall be limited o the repair andior replacement of the product.
Diamond Products shall not be lable for conssuential damages resultin g from
the improgeer use of the product.  This warsmty i void if the product o any of
its components are modified, altered, or in any way changed. Selected
componants wch as motor fengines are exduded from this warranty and are
aubject o the manufacturars wanranty, This waeranty = in lied of al wamranties
eopressed o implied,

ADDITIONAL HELP

Please call us if ke any reason you are having dfficulty that cannot he
resolved with the troutReshooting geide incuded in the back of this manual,
We would ke to hel)

To hetler seevice cur custeners as epadiently as possitde, please make
sure that you hieae the manufactuning sedal numkber &t hand before
conlacing us,
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GENERAL PURPOSE

'

L]

5 ™
..

o [n

e (e,

e o gy
=L & ding Bt Jee g Tuit-fres coth oy,
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SAFETY PRECAUTIONS:

Sow blade shoud be inspeded daly for axcessee wear, corm cracks, and abor domoge

& DOHUT place any po
= el cuttng Bades me

* Torady

5 al damsge

of Body inhine withblade whileitssrobs

o gk o T ol ectrical shock, refer servicng o guakfiod professicna

HEALTH WaRRHNING :

B0

= Lead om lend based pe
= Crshline s

Tour nix Fom ese expasufes vang s, déependng on Row o

TECUCE w

BEprG e

N METS

T& fUS e orealed DYy power Sand
L4 0T |
>ductive ham Some examples of these chemicals are

Tg - r " e
ANSEnc and o

U &

Wy, Sawing, arnding, dnling, and causs ather
1 BELIIES SIS CHemica s BRown 10 CaUSe CANCE, el dalecls of olhér
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PARTS FINDER

Search Manual Can't Find Part or
Search Website Library For Parts Manual? Request Help
by Part Number Manual & Lookup Part by Manufacturer,
Numbers - Purchase Model & Description

DiS coun t or Request Quote
Equipment

Search Manuals

Discount-Equipment.comis youronline resource for quality parts & equipment.

Florida:561-964-4949 Outside FloridaTOLLFREE:877-690-3101

Need parts?

Click on this link: http://www.discount-equipment.com/category/5443-parts/ and
choose one of the options to help get the right parts and equipment you are looking
for. Please have the machine model and serial number available in order to help us
get you the correct parts. If you don'’t find the part on the website or on one of the
online manuals, please fill out the request form and one of our experienced staff
members will get back to you with a quote for the right part that your machine needs.

We sell worldwide for the brands: Genie, Terex, JLG, MultiQuip, Mikasa, Essick, Whiteman,
Mayco, Toro Stone, Diamond Products, Generac Magnum, Airman, Haulotte, Barreto,
Power Blanket, Nifty Lift, Atlas Copco, Chicago Pneumatic, Allmand, Miller Curber, Skyjack,
Lull, Skytrak, Tsurumi, Husquvarna Target, Stow, Wacker, Sakai, Mi-T-M, Sullair, Basic,
Dynapac, MBW, Weber, Bartell, Bennar Newman, Haulotte, Ditch Runner, Menegotti,
Morrison, Contec, Buddy, Crown, Edco, Wyco, Bomag, Laymor, EZ Trench, Bil-Jax, F.S.
Curtis, Gehl Pavers, Heli, Honda, ICS/PowerGrit, IHI, Partner, Imer, Clipper, MMD, Koshin,
Rice, CH&E, General Equipment ,Amida, Coleman, NAC, Gradall, Square Shooter, Kent,
Stanley, Tamco, Toku, Hatz, Kohler, Robin, Wisconsin, Northrock, Oztec, Toker TK, Rol-Air,
APT, Wylie, Ingersoll Rand / Doosan, Innovatech, Con X, Ammann, Mecalac, Makinex, Smith
Surface Prep,Small Line, Wanco, Yanmar
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